
No. 1 Travel/Visit Friends (เพ่ือการทองเที่ยว เย่ียมเพ่ือน หรือคนรูจัก) 
 

กรุณาอานรายละเอียดกอนจัดเตรียมเอกสารเพื่อความถูกตอง (ผูยื่นจะเปนผูเช็คเอกสารและทําเครื่องหมาย   ดวยตนเอง) กรุณาเตรียมเอกสารใหครบถวน
ตามขอ 1-7 (เปนเอกสารที่จําเปนตอการพิจารณาวีซา) หากมีเอกสารเพิ่มเติมใหเลือกในขอ 8-14 หรืออธิบายโดยละเอียดในขอ 15 (เอกสารที่ระบุวาตัวจริงและสําเนา ให
นํามาท้ัง 2 ฉบับ และเม่ือเจาหนาท่ีตรวจสอบเรียบรอย จะคืนตัวจริงให ณ เคานเตอรบริการทันที) / Please read all details carefully and check ( ) the relevant documents by 

yourself. Please prepare all of documents from 1 – 7 (which are necessary for the submission). Check additional documents listed on 8-14 or others (not listed below) please indicate on 15. 
(Please show both the original and photocopy of documents after that officer will return original.)**อาจมีการเรียกเอกสารเพิ่มเติมจากทางสถานทูต/The Embassy may request for additional 
documents, please submit the additional documents requested directly to the Embassy. 

 

**กรณีไปเยี่ยมเพ่ือนหรือคนรูจักที่ประเทศญี่ปุน เอกสารขอ 12 และ/หรือ ขอ 13 จําเปนตองยื่น (หากผูยื่นออกคาใชจายเอง ไมจําเปนตองยื่นเอกสารขอ 13) 

Application date / วัน/เดือน/ป……………... Fee paid / จํานวนเงินท่ีชําระคาธรรมเนียมท้ังหมด………………Baht / บาท   No. Pay Slip / หมายเลขใบนําฝาก………………. 

No. Document for Apply Visa / เอกสารประกอบการยื่น YES  NO  
มี ไมม ี

หนังสือเดินทาง / Passport (ตัวจริง)                                                                           จํานวนหนังสือเดินทาง_________________เลม 1.   

2. ใบคํารอง / Application Form (ตัวจริง)   

3. รูปถาย / Photo (ตวัจริง)   

4. แบบสอบถาม / Questionnaire (ตัวจริง)   

5. ทะเบียนบาน / Resident Registration (ตัวจริงและสําเนา)   

6. สมุดบัญชี /ใบรับรองสถานะทางการเงิน / Bank book / Bank Statement (ตัวจริงและสําเนา)   

7. เอกสารแสดงอาชีพ / Occupation (เอกสารใดเอกสารหนึ่ง ในขอ 7.1 – 7.5)  
7.1  หนังสือรับรองการทํางาน / Certificate of employment (ตวัจริง) 
7.2  หนังสือรับรองจดทะเบียนบริษัท/การคา / Certificate of Commercial registration (ตัวจริงและสําเนา) 
7.3  หนังสือรับรองสภาพความเปนนกัเรียน / Certificate of enrollment (ตัวจริง) 
7.4  กรณีของแมบานและผูเกษียณอายุ ใชหนังสือรับรองการทํางานของผูอปุการะ /  Certificate of sponsor’s employment in case of 

housewife or retired (ตัวจริง)  

7.5  กรณีประกอบอาชพีอิสระ เชน Freelance ใชจดหมายอธิบายรายได /  Throughout Explanation of your occupation and income (ตัวจริง) 

  

8. หนังสือยินยอมและใบรับรองการทํางานของผูปกครอง (สําหรับเด็กอายุต่ํากวา 16 ปและไมไดเดนิทางกับผูปกครอง) (ตวัจริง)   

9. สูติบัตร / Certificate of Birth (ตัวจริงและสําเนา)   

10. เอกสารแสดงการเปล่ียนชื่อสกลุ / Certificate of name change (ตัวจริงและสําเนา)   

11. ทะเบียนสมรส / Certificate of Marriage (ตัวจริงและสําเนา)   

12. กรณีไปเย่ียมเพื่อน (คนไทยหรือคนญ่ีปุน) ทีป่ระเทศญ่ีปุน / Visit friend in Japan (ขอ 12.1 – 12.2 จําเปนตองย่ืนทุกเอกสาร)                      

12.1 จดหมายหรือหลักฐานรับรองความสมัพันธ หรือ หนังสอืเชิญ (ประวัติความเปนมา และชวงเวลาท่ีไดรูจักกัน) / Letter or Evidence of 
relationship (Letter, Photo, Phone bills) / Invitation letter (ตัวจริงหรือสําเนา) 

12.2 สําเนาหนังสือเดินทางของเพื่อนท่ีญีปุ่น (หนาที่มีชื่อสกุล, รูปถาย และตราอนุญาตพํานัก) / Copies of Passport                             

  

13. กรณีคนที่ญ่ีปุนเปนผูรับผดิชอบคาใชจาย / Friends in Japan responsible for expense              
13.1 หนังสือรับรอง เชน การเสียภาษี, บัญชีเงินฝาก, การยื่นภาษีเงินได, หนังสือรับรองรายได  / Certificate such as Tax payment, Bankbook, 

Income Tax form, Income certificate (ตัวจริงหรือสําเนา) 

  

14. หนังสือคํ้าประกัน  / Guarantee Letter   

15. Other Please informs / อื่นๆ กรุณาระบุ 
................................................................................................................................................................................................................................................................................ 

  

หมายเหตุ / Remark: เจาหนาที่แจงใหผูย่ืนรับทราบ / The Officer inform the applicant. 
  สําหรับใบคํารองและแบบสอบถามที่ไมสมบูรณ 

อาจทําใหมีผลตอการพิจารณาวีซา อยางไรก็ตามขาพเจา
ยืนยันท่ีจะสงใบคํารองและแบบสอบถามเพื่อดําเนินการ
ยื่นคํารองขอวีซาญี่ปุน / I am aware that the submission 
of an incomplete form and questionnaire may lead to a 
delay in the processing of consideration. However, I 
insist to proceed with my application. 

สําหรับรูปถายที่ไมไดมาตรฐานตามท่ีสถานทูตญี่ปุน
กําหนด อาจทําใหมีผลตอการพิจารณาวีซา อยางไรก็ตาม
ขาพเจายืนยันท่ีจะสงรูปถายท่ีไมไดมาตรฐานเพื่อ
ดําเนินการยื่นคํารองขอวีซาญี่ปุน / I am aware that this 
substandard photograph although may lead to a delay in 
the processing of consideration. However, I insist to 
proceed with my application. 

  สําหรับเอกสารประกอบการยื่นคํารองขอวีซาที่ไม
ครบถวนสมบูรณ อาจทําใหมีผลตอการพิจารณาวีซา อยางไร
ก็ตามขาพเจายืนยันท่ีจะยื่นเฉพาะเอกสารขางตนเทาน้ัน 
ถึงแมวาเจาหนาท่ีจะไดแนะนําแลว / I have been advised 
that the insufficient documents mentioned in checklist may 
lead to a delay in the processing of consideration. However, 
I insist to proceed with my application. 

 
 

Applicant’s Signature / ลายเซ็นต______________________________Tel. / เบอรโทรศัพท________________ 
No. Acknowledge__________________ 

(สําหรับเจาหนาท่ีศูนยใหญ กรุงเทพฯ) 
 


